
Sicherheitsventile mit Federbelastung 

Spring Loaded Safety Valves

Si 2501
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1) Entsprechend Richtlinie 97/23/EG des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 29. Mai 1997 (DGRL) 02.1998
Acc. Directive 97/23/EC of the European Parliament and the
council of the European Union (PED)

2) Zugelassen nach / certified acc. to EN ISO 4126-1, „Safety
devices for protection against excessive pressure –part 1:
Safety valves“ 02.2004

3) AD 2000-Merkblatt A2, 10.2000

4) TRD 721 „ Sicherheitseinrichtungen gegen
Drucküberschreitung – Sicherheitsventile – für Dampfkessel
…“ 08.97

5) VdTÜV-Merkblatt „Sicherheitsventil 100“ XX.XX

6) Einstellbereich  von 0,1 - 16 bar
Set pressure range from 0,1 - 16 bar

7) Mit Typzulassung entspr. DGRL
with type test approval acc. PED

Mit TÜV-Bauteilzulassung 
with TÜV tpye test approval

8) Nennweiten von / Sizes from 
DN 20 x 20  bis / to 150 x 150   

1) Maximaler Hub mit Hubanschlag für die zertifizierte Leistung
ergibt eine stabile Lage des Kegels bei voller Öffnung.
Maximum lift with lift stop for the certified capacity gives a
stable position of the disc at full lift.

2) Eine Ausführung für Dämpfe, Gase und Flüssigkeiten, vorteil-
haft, z.B. bei 2-Phasen-Strömung
one-trim-design, for steam, vapor, gas and liquids advantage
e.g. at 2-phase flow

3) Funktionscharakteristik/Overpressure and blowdown
D/G +10%/-10% / steam, gases, vapours 
F +10%/-20% / liquids

4) Einfache Wartung durch spezielle Konstruktionsmerkmale
z.B. einteilige Spindel
Easy maintenance because of special design features, e.g.
one part spindle

5) Einfache Ventildemontage zur Nacharbeit von Sitz und Kegel
ohne Druckveränderung möglich
Dismanteling of the valve for lapping of seat and disc without
change of set-pressure possible

6) Als Option: Luperpox Lackfarbe als Beschichtung für den
Kontakt mit Trinkwasser (zugelassen entsprechend UBA-
Leitlinie und KTW)
Luperpox paint is a suitable coat for potable water service 
acc. UBA-RP and KTW

Allgemeines 

General

Merkmale und Vorteile

Features and Benefits
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Beispiel 

Example

Typenbezeichnung

Type Coding

/epyT elytS

52iS ebuaHenessolhcseG
tennoBdesolC

52IS 0 1 95. 01x61NP52x52ND 60 BA

mrofuaB

0
1

Niederhub / Low lift
/lanoitroporP lanoitroporP

/hcierebkcurD egnarerusserP
/hcsnalfsttirtniE egnalFtelnI

1 61NP<

/gnutsürsuAelanoitpO tnempiuqelanoitpO

90.

75.

95.

11.

/eslührrepS gnirtnemnrevog

/gnutsalebsthciweG dedaolthgiew

/treitilletslegeK csiddetillets

/gnuthcidhcieWtimlegeK taestfos

85.

53.

/enarbmeM emgarhpaid

/gnuznergebbuH potstfil

/etiewnneN eziS /efutskcurD
gnitaRerusserP

ttirtsuANDxttirtniEND
teltuONDxtelnIND

ttirtsuANPxttirtniENP
teltuONPxtelnINP

/lessülhcsffotskreW edoClairetaM

60 52GG C°003+sib01-
F°275+sib41+

trasgnutfülnA / ngiseDpaC

G

A

B

rabtfülnathcinthcidsag
revelgnitfiltuohtiwthgitsag

rabtfülnathcidsag
revelgnitfildekcap

gnureikcolB-litneV
gagtset
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Werkstoff 

Material

C°rutarepmeT
C°erutarepmeT

003+sib01-36iS
003+otpu01-36iS

lieT
traP gnunneneB noitpircseD gnurhüfsuaffotskreW

slairetaM

60

1/1 esuäheG ydoB 5206.0

2/1 eshcubztiS hsuBtaeS 2214.1

5/1+4/1 ebuarhcstfitS dutS 6.5

1/2 )1 lekcednehcsiwZ etaidemretnI
revoC 2214.1

3/2 relletredeF reniateRgnirpS 8300.1

4/2 ebuarhcsnnapS wercSgnitsujdA 4014.1

31/2 ettalpnehcsiwZ etaidemretnI
etalP 2214.1

32/2 -sgnurhüF
ebuarhcs wercSediuG 4014.1

42/2 -sgnutsaleB
thciweg thgieW /ielB.wzblhatS

daeL.pserleetS

1/3 )2 eppaktfülnA paCgnitfiL 0407.0

4 legeK csiD 2214.1 )3

5 lednipS eldnipS 1204.1

6 eslühkcurD eveelSerusserP 2214.1

7 ekcolgbuH lleBgnitfiL 0407.0

8 ebuaH tennoB 5206.0

9 rettuM tuN 5

01 redeF gnirpS 0021.1
0134.1

1/21 ztasfuanehcsiwZ recapSgnitalosI 5206.0

1/31 glabnetlaF laeSswolleB 1754.1

1) Zwischendeckel bis DN 80 aus 1.4122, darüber aus 1.4059
Up to DN 80 Intermediate Cover in 1.4122, larger sizes in
1.4059

2) Anlüftung ab DN 150 mit Flanschbefestigung
Lifting Cap flanged for DN 150 and larger

3) Kegelwerkstoff bei Ventilen für Sattdampf auf Wunsch 1.4571
stellitiert
Disc material for valve on saturated steam in 1.4571 stellited
on demand

dø-ztiS 0
daiDtaeS 0

23-21

mmniAHehöhuabsuA
mmAHthgieHgniltnamsiD 052



Abmessungen und Gewichte

Dimensions and Weights

Ventilgröße / Valve Size
Nennweite / Nominal Dia.
DN d1 x d2

20 x 20 25 x 25 32 x 32 40 x 40 50 x 50 65 x 65 80 x 80 100 x 100 125 x 125 150 x 150

Ventilgröße / Valve Seat
Durchmesser / Dia
d0 in mm

12 16 20 25 32 40 50 63 77 93

Querschnitt / Area 
A0 in mm2 113 201 314 491 804 1257 1964 3117 4657 6793

max. Ansprechüberdruck in bar 1) 
max. Set Pressure bar gauge 1) 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16

Eintrittsflansch / Inlet Flange 
D1 in mm
PN 10/16, Form B1

105 115 140 150 165 185 200 220 250 285

Austrittsflansch / Outlet Flange 
D2 in mm
PN 10/16, Form B1

105 115 140 150 165 185 200 220 250 285

Schenkellängen in mm /  
Center to face dimension
S1

95 100 105 115 125 145 155 175 200 225

Schenkellängen in mm /  
Center to face dimension
S2

95 100 105 115 125 145 155 175 200 225

Bauhöhe in mm 
Installation Height in mm
H1

335 350 390 420 495 550 655 705 810 850

Bauhöhe in mm 
Installation Height in mm
H2

- 65 75 80 90 110 115 135 150 140

Gewicht in kg
Weight in kg

8 9 11 13 18 26 38 52 80 90

1) Die angegebenen Drücke sind Maximalwerte entsprechend den Federkräften. 
Je nach Temperatur sind ggf. die Bauteil festig keiten zu überprüfen.
The stated pressures are maximum values to the spring designs. 
Depending on temperatures, the strength of the component parts is to be considered.
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Bopp & Reuther Sicherheits- und Regelarmaturen GmbH · Carl-Reuther-Straße 1 · D-68305 Mannheim, Germany
Tel. +49 621-76 220-100/200 · Fax +49 621 76 220-120 · E-Mail: sales@bursr.com · www.bursr.com
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